
St. 2 3 1 c Trst, v četrtek 21. avgusta 1913. Te£aj XXXVIII. 
IZHAJA VSAK DAN 

tudi ob nedeljah In praznikih ob 5 . , ob ponedeljkih ob 9. zjutraj. 
Posamične St«y. se prodajajo po 3 n v č . (6 stot . ) v mnogih 
tobakarnah v Trs tu in okolici, Gorici, Kranju, Št. Petru, 
Postojni , Sežani, Nabrežini, Sv. Luciji , Tolminu, Ajdov-
ščini, D o m b e r g u itd. Z a s t a r e l e Ster. po 5 nvč. (tO stot . ) 
O O L A 8 I 8 E R A Č U N A J O N A M I L I M E T R E v širokosti 1 
kolone. C E N E : Trgovinski in obrtni oglasi po 8 s t . mm. 
osmrtnice, zahvale, poslanice, oglasi denarnih zavodov po 
2 0 st. mm. Z a oglase v tekstu lista do 5 vrst 20 K, vsaka 
madaljna vrsta K 2. Mali oglasi po 4 stot . beseda, naj-
manj pa 40 stot . Oglase sprejema Inseratni oddelek uprave 
»Edinosti" . — Plačuje se izključno le upravi „Edinosti". 

Ptatljtvo In toZIJivo v Trstu. 

CDINOST 
Glasilo političnega društva „Edinost" z a Primorsko. 

V edinosti je moč 

NAROČNINA ZNAŠA 
za celo leto 2 4 K, pol leta 12 K, 3 mesece O K ; na na-

ročbe brez doposlane naročnine, se uprava ue ozira, 
•aroonlna na n*4*lJtko lzd&cj« „ZDIVOBTZ" stan« : »• 

oalo lato Kron 5-30, ma pol lata Kron a 6 0 . 
Vsi dopisi naj se pošiljajo na uredništvo lista. Nefnuiko-

vana pisma ae no •prejemajo In rokopisi to ne vračajo. 
Naročnino, oglase in reklamacije je pošiljati na upravo list*. 

U R E D N I Š T V O : ulica Giorgio Galatti 20 (Narodni dora). 
Izdajatelj in odgovorni urednik Š T E F A N GODINA. Lastnik 
konsorcij lista „Edinost* . - Natisnila Tiskarna . £ d m o » t - , 
•pisana zadruga z omejenim poroštvom v Trstu, ulica 

Giorgio Galatti Štev. 20. 
Poštno-hra*llnl{nl račun Stev. 841-652. TELEFOh St. 11-57. 

BRZOJAVNE VESTI. 
Kritičen položaj v Traciji. 

BERLIN 20. (Izv.) „Lokalanzeiger* po^ 
roča iz dipioraatićnih krogov, da zahteva 
Turčija nujno rešitev drinopoljskega vpra 
Sanja. Turčija upa, da pride do spcrazuma 
v tem smislu, da se bo Bolgarska zadovo-
ljila s predlogom bivšega velikega vezirja 
Kiamil paše, glasom katerega naj severna 
stran Drinopolja pripade Bolgarski, Turčiji 
pa južna stran, to je oni del, kjer ae naha-
jajo pokopališča, moleje in narodni spome-
niki. Turčija je pripravljena privoliti le v 
tako korekturo od londonske mirovne kon-
ference določene bolgarsko-turške meje, da 
bo šla bodoča meja med obema državama 
od Eaosa do Drinopolja in odtod na Kuru 
burnu ob Črnem morju. 

Turč;ji nI preostalo drugega, kakor da 
je v svrno varstva prebivalstva zasedla 
ozemlje, katero so zapustili Grkf, ker so 
Bolgari dosedaj še vedno vezani in ne mo-
re|o zasesti ozemlja, ki jim je priznano. Do 
G;ške Turki ne gojijo ravno velikih sim-
patij, ker bodo s pomnožitvljo svoje mor-
narice postali še bolj agresivni in bodo 
vedno ogroževali turške pozicije v Egejskem 
morju. 

SOFIJA 20. (Izv.) Turki se pripravljajo, 
da zasedejo vse ono bolgarsko ozemlje, ka-
tero so zapustiti Grki. Bati se je, da pride 
med bolgarskimi in turškimi četami do 
hud h spopadov. — Napredovanje turških 
Čet v Traciji se neprestano nadaljuje. 

BERLIN 20. (Izv.) Bivši bolgarski mi-
nistrski predsednik Gešov Je nekemu so-
trudniku lista „TagUche Rundschau" izjavil, 
da Je sedaj že uradno znano, da so Turki 
prekoračili reko Marico, vendar pa upa, da 
Turčija ne prične z vojno. 

Rusija proti prodiranju Turkov čez 
Marico. 

PETROGRAD, 20. (Izv.) Minister zu-
nanjih zadev Sazonov je izjavil danes tu 
kaJŠnjemu turškemu poslaniku, da je Rusija 
odločno proti prodiranju turških čet na 
desni breg reke Marfce la da bi v slučaju, 
če bi se Turčija ne vdala tej zahtevi, sma-
trala to dejstvo za izzivanje velesil ter bi 
storila najodločnejše korake proti Turčiji. 
Vesti o prekinjenju diplomatskih zvez mei 
Rusijo in Turčijo se smatrajo v tukajšnjih 
krogih za prezgcdoje. Vsekakor pa se Ima 
položaj za izredno kritičen. 

Turške čete ne prekoračijo Marice 
CARIGRAD 20. (Kor.) Turška vlada Je 

sklenila, da izroči veieviastlm drugo okrož-
nico, v kateri zagotavlja, da nima namena 
prekoračiti Marice. Porta je vprašala vrhov-
nega poveljnika, iz katerih krajev tostran in 
onostran Marice bi se mogle takoj umeknite 
turške čete, ne da bi bila s tem prizadeta 
rešitev drinopoijskega vprašanja. Grške čete 
zapuste mesta Dedeagač, Xanti in Gumuld-
žino že jutri, dne 21. t. m. 

Turki se prioravljajo na zavzetje 
Dedeagača. 

SOFIJA 20. (Izv.) Kakor poročalo h 
Soluna, so turške čete popolnoma priprav-
ljene, da jutri, dne 21. t. m, zasedejo vsa 
ona mesta, Iz katerih 3e ta dan umaknejo 
grške posadke, kakor je bilo določeno v 
mirovnih pogojih v Bukareštu. V Dedeagač 
je baje pribežalo veliko število grškega 
prebivalstva Iz bližnjih krajev, ker se 
boji ponovnih spopadov med Turki in 
Bolgari. 

Turki zasedejo Gumuldžino. 
SOLUN 20. (Kor.) Grške čete so do-

bile ukaz, naj zapuste Gumuldžino. Tur-
ške čete se že pripravljajo, da zasedejo 
mesto. 

Srbija in drinopoljsko vprašanje. 
SOFIJA 20. (Izv.) V tukajšnjih informi-

ranih rusofilskih krogih se zatrjuje, da 
ostane Srbija z ozlrom na drinopoljsko 
vprašanje strogo nevtralna, dasiravno še ni 
podala tozadevne oficijelne izjave. Imeno-
vani krogi utemeljujo to svojo trditev z 
dejstvom, da na konferenci v Bukareštu 
sploh ni prišlo do resolucije v zadevi Dri-
nopolja. 

Francija in Bolgarska. 
SOFIJA 20. (Kor.) Razpravljajoč c 

piotibolgarski gonji francoskega Časopisja, 
poudarja of.'cljoznl „Mir", da ne more razu-
meti te nerazumljive sovražnosti. List na 
glaša, da je pokazala Bolgarska dovolj do-
bre volje, da je takoj po prvih dogodkih 
prenehala z vojno, katero sta Srbija in 
Grška že dolgo pripravljali in se zvezali na 
tihem celo z Romunijo ia Turčijo. Hoteli 
ste si tako prisvojiti 7/8 Macedonije, katero 
so ravno francoski etnologi spoznali za 
bolgarsko ozemlje. Kar pa se tiče dozdev-
nih bolgarskih grozodejstev, bo spravila na 

dan resnico mednarodna preiskovalna ko-
misija. 
Prebivalstvo beži z novega bolgarskega 

ozemlja. 
SOLUN 20. (Kor.) „ Agence d' Athćnes« 

poroča: Vse prebivalstvo mesta Melnika je 
sklenilo, ker mu je nemogoče, da bi živelo 
pod bolgarsko vlado, da se izseli ca grško 
ozemlje. Prebivalstvo je zapustilo svoja 
selišča, a je prej vso svojo premičso lastnino 
in hiše požgalo. Ljudstvo ima vsled tega 
velikanske izgube, a vendar hoče raje živeti 
v bedi kakor pa pod bolgarskim Jarmom. 

SOLUN 20. (Kor.) Število mohamedan 
skega, grškega in židovskega prebivalstva, 
ki ie dosedaj pobegnilo iz krajev, ki so 
prišli pod Bolgarsko, na grško ozemlje 
znaša okrog 55.720 oseb. 

Demobilizacija. 
SOFIJA 20. (Izv.) Na železniški progi 

Sofija—Varna, ki je bila zasedena po romun-
skih četah, ki so se sedaj umeknile, da je 
postala proga prosta, Je danes vozli prvi 
vlak. Umikanje romunskih čet iz bolgarskega 
ozemlja se vrši popolnoma mirno in prav 
hitro. Prav tako se tudi vrši prav hitre 
demobilizacija bofgarske vojske. Edino rezer-
vistom z one strani nove boigarsko-romun-
ske mejne črte Turtukaja—Balčik delajr 
romunske oblasti težave, vsled česar se je 
bolgarska vlada obrnila na romunsko vlado 
v Bukareštu, da bi Šla v tem pogledu bol-
garskim rezervistom na roko. 

Rusija 2n Turčija. 
PARIZ 20. (Izv.) »Petit Parislen«, ki je 

v zvezi s francosko vlado, piše: Porta mora 
priznati, da Rusija ne bo pustila novega 
napada Turčije na Tracijo brez odgovora. 
G ban:e ki se je pojavilo v prilog B o l g a r i , 
sedaj ne bo naletelo na odpor v Petro-
gradu. Nastop Rasije bi bil začetek razpada 
otomanske države. Na drugem mestu £ 
p Š J isti list: Gotovo je, da Turčija ne bo 
dobila ničesar onega, kar j<r zasedla onkr?| 
Marice. Ne samo Rusija obsoja nepričakovani 
nastop turških generalov, marveč tudi Nem-
čija je izjavila v Car/gradu, da bi ne pri-
pustila nadaljnega zasedanja Tracije. 

Razprava o turških grozodejstvih. 
SOLUN 20. (Kor.) Pred tuka|šnjim 

okrožnim sodiščem se je vršila danes raz-
prava proti onim Turkom, ki so pri umi-
kanju turšk'h čet iz Seifidža, uprizorili med 
krščanskim prebivalstvom pokolj. Obtoženih 
je bilo 19 Turkov, od katerih jih je bilo 18 
obsojenih na smrt. 

Istočasno se je vršila razprava tudi 
proti 23 bolgarskim komitašem, ki so spa-
dali k četi vodje Cernopejeva. Sodišče Je 
vseh 23 obsodilo na smrt. 

GrSka proti Bolgarom. 
SOFIJA 20. (Izv.) Grške oblasti v So-

lunu so aretirale veČino tamošnjih Bolgarov, 
ki so deloma Še zaprti, deloma pa so jih 
že izgnali. Aretirali so skero vse bolgarske 
trgovce v Solunu, ker hočejo na ta način 
preprečiti bolgarsko konkurenco. 

Boji a komitaši. 
ATENE 20. (Kor.) „Agence d'Aiheaes* 

poroča: Po vesteh tukajšnjih Ustov je na-
pad'o mesto Melnik več bolgarskih komita-
še?, ki pa jih je tamkaj nameščena grška 
stotnija s pomočjo melniških meščanov za-
podila v beg. Komitaši so baje zažgali 
mesto in ednesli s seboj bogat plen. Umek-
niii so se potem v smeri proti grškemu 
mestu Demlr Hisar. 

Podpis mirovne pogodbe. 
ATENE, 20. (Kor) V to določeni urad-

nik ministrstva zunanjih zadev je včeraj od-
potoval v Bukaiešt, da ponese tjakaj po 
kralju podpisano besedilo mirovne po-
godbe. 

BELGRAD, 20 (Uradno.) Kralj Peter 
je včeraj s kraljevim ukazom potrdil v Bu-
kareštu sklenjeno mirovno pogodbo. 

BELGRAD, 20. (Kor. Danes zvečer 
odpotuje poseben kurir v BukareŠt v svrho 
izmenjave ratificirane mirovne pogodbe. 

Nova balkanska zveza. 
DUNAJ, 20. (Izv.) Kakor izvemo iz df-

piomatičnlh krogov, se vrše med Srbijo, 
Romunsko, Grško in Črnogoro intenzivna 
pogajanja, da se ustvari nova balkanska 
zveza za enkrat brez Bolgarske. Pogajanja 
so že zelo napredovala In je Že projektirana 
koLferecca vseh ministrskih predsednikov 
balkanskih držav v Belgradu, ki na| pred 
poga|anJa zaključi. 

Ob odpustitvi rezervistov. 
DUNAJ 20. (Kor.) Poveljnik 16. vojnega 

zbora in poveljujoči general v Dubrovniku 
podmaršal Blaž Schemua, je izdal sledeče 
posebno zborno povelje: 

S premestitvijo rezervistov v neaktivno 
službeno razmerje, ki se Izvrši prihodnje 

dni, se konča dolga doba izredne vejaške 
službe v mirnem času, ki je zahtevala od 
vseh pripadnikov mojega zbornega območja 
velike vztrajnost), delavnosti, neumornost« 
In zadovoljnosti z malim. Z veseljem ugo-
tavljam, da so naše stare vojaške čedi< st«: 
Čut dolžnosti, ubogljivost, zvestoba in vda-
nost napram predstojnikom, tovariški čut in 
veselje do službe, celo ob žrtvah osebnih 
koristi, v naši armadi globoko ukoreninjene 
Vsi poveljniki, častniki in moštvo morejo s 
ponosom gledati na ta čas. Vsem hvalo in 
priznanje. Onim, ki se poslavljajo od aktivne 
službe, pa poleg tega še prisrčne pozdrave 
in najboljša voščila za njihovo nadaljne 
življenjsko pot." 
Protest čeških mest proti komisar!jatu. 

PRAOA 20. (Izv.) Danes se je vršil tu 
na otoku Žofinu kongres čeških mest, ki 
mu je predsedoval Župan praški, dr. Greš 
Kongres se je bavl s političnim polož?j?m, 
ki je nastal vsled odprave ustave, in je 
sklenil protest proti komlsarijatu. Zaupno 
se je nato posvetoval kongres o nadaljnjih 
korakih avtonomnih zastopov v zadevi od-
prave ustave in so bili tudi sklenjeni teza 
devni ukrepi. 
Dvoboj med grofom Tiszo in Pallavlcl 

nijem. 
BUDIMPEŠTA 20. (Kor.) Danes ob 11 

dopoldne se |e vršil v RakoczyJevi dvorani 
med grofom Štefanom Tiszo in mejnim 
grofom Palla vidni jem dve boj na fablje. Vr-
šilo se Je 9 hodov, pri Čemer |e bil grof 
Tisza ranjen na glavi, mejni grof Pallavicini 
pa na vratu. Po dvoboju sta te nasprotnika 
poravnala. 

Carska rodbina odpotovala na Krim 
PETERHOF 20. (Kor.) Car in carica st5 

z otroki odpotovala danes na svoja posestva 
na Krim. 

Mirovni kongres. 
HAAG 20. (Kor.) Danes se je otvori! 

tu 20. mirovni kongres, ki se ga udeležuje 
950 odposlancev. Predsednik profesor De 
louter se je izrekel za misel nadnarodne 
svetovne organizacije v obliki Zedinjenih 
držav. Odposlanec Bergius ia belgijski se 
nator Lafontaine sta ugotovila, da je mirovna 
misel napredovala, in sta protestirala proti 
balkanskim dogodkom. 

Mehika in Unija. 
NEW YORK 20. (Kor.) Mehikansks 

vlada je odposlala svojim poslaništvom 
noto, v kateri izjavlja, da se pogajanja med 
Llndom in Huerto nadaljujejo na prijateljski 
način. 

Španska v Maroku. 
MADRID 20. (Kor.) Uradna vest iz 

Tetuana potrjuje vojaške operacije neki 
španske kolone na ozemlju okoli Alfe in 
ukrotitev tamošnjega prebivalstva. Španski 
brigada se je radelila v pet manjših kolon, 
ki so četovale po ozemlju, kjer se Je so-
vražnik zadrževal že več časa. Boji so tra-
jali ves dan. Španci so imeli 11 mrtvih in 
30 ranjencev. 

Koera . 
SARAJEVO, 20. (Kor.) V Gornji Tuzli 

sta se dne 17. t m. pripetila dva nova slu 
čaja kolere. V Bosenskem Samcu je bil do 
20. t. m. položaj sledeči: pet oseb obolele 
za kolero, med njimi ena nanovo, smrtnega 
slučaja nobenega. V Brčki in Ostri Luki nr 
bilo dne 19. t. m. nobenega novega slu-
čaja in umrl tudi nI nihče za kolero, 

DUNAJ, 20. (Ker) Z czirom na neko 
časniŠko vest, da Je na podonavski vojn* 
ladji, monitorju „Leitha", neki mornar obolel 
za kolero, izjavlja „Miktarische Rundschau", 
da dotični mornar ni oboiel za kolero, tem-
več da ga je le napadla neka mlmogredoča 
slabost. 

Berchtoldova najnovejša za-
ušnica. 

Te dni se je zgodil dogodek, katerega radi 
njegove velike važnosti nikakor ne smemc 
prezreti in to tem manj, ker |e nov ekla-
tanten dokaz, kako razpoloženje vlada v 
Romuniji, poprej takorekoč neemajni četrt« 
Članice trozveze, proti Avstriji. — Ta najno-
vejša brca, katero je dobil gref Berchtold 
iz Bukarešta, jasno priča, da so v Romuniji 
siti večnih provckacij dunajskih diplomatov, 
ki se še vedno ne morejo spoprijaznlti z no 
vimi razmerami na Balkanu in bi radi znova 
po d netiii še ne popolaoma ugasnjen 
ogenj. 

Med drugimi čestitkami, ki jih je dobi) 
romunski ministrski predsednik Ma|orescu 
povodom sklenitve miru, je bila ena za injit 
tudi čestitka grofa Berchtolda. A dočim sc 
bile vse druge čestitke, med njimi tudi če-
stitki Italije in Nemčije, brez vsakega pri 
držka in neslanih opazk, Je grof Berchtold 
v svoji onemogli jezi čestital romunskemu 

ministrskemu predsedniku k sklenitvi p r o -
v i z o r l č n e g a m i r u v B u k a r e š t u . 
Torej navadaa provokacija, ki je še tembolj 
nerazumljiva, ker se Nemčija sedaj tako 
trudi, da bi popravila napake, ki Jih !e za-
grešila njena zaveznica Avstrija v Romu-
niji. 

Ministrski predsednik Majorescu Je bil 
radi te čestitke očividno razžaljen in zato je 
odgovoril Berchtoldu tako glasno in razum-
ljivo, da ga Je moral slišati tudi vsak g!u-
šec. Romunski ministrski predsednik Je na 
Berchtoldovo čestitko odgovoril, da se ni-
kakor ne strinja z Berchtrldovfm naziranlem 
o provizoričnem miru, k e r ni b i l s k l e -
n j e n p r o v i z o r i č e n , a m p a k d e f l -
n i t i v e n m i r . 

Na Dunaju je seveda ta .predrzni" 
odgovor romunskega ministrskega predsed-
nika učinkoval kakor bomba. Berchtoldu In 
njegovemu zvestemu oprodi Kanlji je zaprlo 
sapo in sedaj ne vesta, kako ne kod In 
kam. Ni čuda! Dosedaj so bili na Duna|u 
navajeni, da Je prijatelj onstran Karpatov kar 
mirno brez vsake besede podpisal vsako 
pobotnico, ne da bi zahteval izplačila, a 
sedaj se upa ta pokorni sluga blamirati 
Avstrijo pred vsem svetom. Odgovor ro-
munskega ministrskega predsednika na 
Berchtoldovo čestitko Je faktičko tako da-
lekosežnega pomena, da ga za enkrat še nI 
mogoče prav preceniti. Ne samo, da so go-
vorice o prepadu med Avstrijo in Romuafjo 
resnične, v tem odgovoru tičijo še druge 
skrivnosti, katere so menda na Dunaju do-
bro razumeli, in cdtcd tudi tako velika po-
parjeno »t. 

Iz odgovora gospoda Majorescu |e raz-
vidno, da Pašičeve napitnlce na čast Romu-
niji niso bile ravno tako nedolžne, kakor se 
je prvotno domnevalo, in da Romunija ni-
kakor ni pripravljena privoliti, da bi se Sr-
bija na korist Bugarske zmanjšala. Če celo 
c-f cijozni dunajski listi ne odobravajo ekstra-
vagarc; grofa Berchtolda, imajo popolnoma 
prav, kajti Berchtoldovega zbadanja ne ra-
zume nihče. Vse kaže, da Je prišla monar-
hija vsled nezmožnosti svoje diplomsclfe že 
v tako velika nasprotja s svojimi zavezni-
cami, da išče rešitve edlno-le še v padcu 
grefa Berchtolda. 

Izseljevanje našega kmečkega 
ljudstva. (Dopis). 

Žalostna resnica Je, da se iz Avstrije, 
posebno pa iz nje slovanskih pokrajin, seli 
vsako leto na tisoče delavnega ljudstva v 
inozemstvo, iskat si boljšega kruha, nego 
mu ga nudi domovina. 

Vprašajmo se nekoliko pobližje po 
vzrokih izseljevanja in kmalu dobimo od-
govor. 

Po nazorih našega kmečkega človeka je 
delavec, ki obdeluje zemljo, človek najnižje 
vrste, na najzadnjl stopnji naše socijalne 
lestve. 

Da je to mnenje napačno, o tem ga 
ae prepričaš. Ti nazori prihajajo prvič od 
prenizke duševne naobrai.be. 

Delavci v obrtnih podjet|ih imajo pri-
like za dosezanje višje Izobrazbe, ki |im 
služI, da si od časa do časa boljšajo svoj 
materijelni položaj. 

Tega pogreša kmečki delavec. Zato je 
nezadovoljen ter gleda na priliko, kako bi 
se rešil Iz svojega neugodnega položaja. 

Umevno Je samo po sebi, da strastna 
gojitev strankarstva, kakršno se Je zase-
jalo nekaj let sem po vsem Slovenskem, 
tudi ne slad! trpinu v potu obraza prlslu-
ženega kruha; raje bi ga vžival v miru, 
nego pa v razporu s sosedi. 

Bodimo odkritosrčni in priznajmo Javno, 
da utrujenemu delavcu ni mari bojev ,za 
načela", in da se jih udeležuje le pasivno ; 
pač pa ti boji dobro rede site In brez-
skrbne poveljnike. 

Splošnn duševna bolezen našega kmeč-
kega ljudstva je neka nervozna nezado-
voljnost in želja, da bi prišel v svet, Iznebivši 
se žalostnih socijalnih razmer v domovini. 
— Će bi kdo mislil, da je preveč ljudi na 
tej grudi, ki ne morejo tu primerno živeti, 
ta bi se jako motil. Poglejmo samo so-
sednjo Dolenjsko! Na vsaki stopnji opažaš, 
da tu nedostaje razumnega kmečkega de-
lavca; in prav ta dežela bi se lahko I z p r e -
menila v pravcati paradiž, ako bi dobila 
marljivega delavca. Će vprašuješ, zakaj je 
vse tako zanemarjeno, dobivaš odgovor: 
delavcev ni — odšli so vsi v svet. 

Kdo pa Ima škodo od tega? M» vsi 
kot celoten narod imamo neizmerao škodo 
v tem, da se naš žtvelj v Avstriji nič ne 
množi; od Štetve do štetve nas naštevajo 
približno enako, da-si se, kakor po večini 
kmečki narod, razmerno bolj množimo mimo 
drugih industrijelnih narodov. Velikega po-
mena pa |e za nas dejstvo, da se v naše 
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dežele vedno gostejše razpleta železniška 
mreža in s to nam prihajajo v srce naše 
domovine Nemci, in sicer ne samo kot že-
lezničarji, ampak — kar je še žalostnejše 
— Nemci se selijo k nam ia kupujejo zem-
ljo, ki jo znajo izvrstno IskoriŠčati. Kam pa 
se seli naše ljudstvo? Po večini v Ame-
riko, a tudi tja ne več kakor kmečki de 
lavec, ali bodoči posestnik v novi domo-
vini, ampak v podjetja za navadna težavna 
In mnogokrat tudi nevarna dela. 

Res, da se nekateri vračajo in celo 
prinašalo denarja in plačujejo dolgove, k 
so jih morda imeli na domačem posestvu; 
a to se doga]a le v mali meri. 

Lahko trdimo, da je večlaa naših izse 
Ijencev izgubljenih za našo staro domo 
vino. 

Razun v Ameriko hodijo naši ljudje 
nekaj let sem v Nemčijo, posebno na 
Vestfalsko. 

V Nemčiji opravljajo Slovenci težka 
dela v rudnikih, pri železnicah i i raznih 
drugih podjetjih. Radi njihove skromnosti in 
vztrajnosti jih imajo nemški podjetniki rad'. 
Jako skrbno pa pazi na n)e nemška vlada, 
da ne bi ti ljudje postali njej kedaj poli-
tično nadležni. V ta namen |e nemška vlada 
pred leti zabranila na Vestfalskem poskus, 
da bi se za slovenske delavce uvele slo-
venske cerkvene propoved). Da, vlada v 
Nemčiji je storila še korak dalje: prepove-
dala le slovenskim duhovnikom prihajati 
med slovenske delavce v Nemčijo opravljat 
duhovnike službo. V ta namen, — dab! se 
namreč zadoščalo verskim potrebam — Je 
nekaj mladih duhovnikov, tamkajšnjih Nem-
cev, došlo pred nekaj leti na Slovensko 
(Vipavsko), da so se priučili slovenščini, 
ki so jo potem rabili doma posebno v to, 
da so zamogli izpovedovati slovenske de-
lavce. 

Vsakdo pa mora želeti, da bi se naše 
ljudstvo ne selilo nikamor, in da bi raje 
ostajalo doma, obdelovalo domačo grudo, 
kakor pa da jo prepušča pohlepnemu 
tujcu. 

Će pa že vendar ne more biti dru-
gače, odprimo kako novo pot našim izse-
ljencem, kjer ne bi bili popolnoma izgub 
IJeai za nas! Dežela, kjer bi naši ljudje za-
mogli n3jti novo domovino, j e p o n a š e m 
m n e n / u n o v o o s v o j e n i B a l k a n . 

Balkanske dežele so bile pod turško 
vlado redko naseljene in silno zanemar-
jene v vsakem pogledu. Sedaj, ko so se ti 
kraji okopali v krvi, so po bukareškem 
miru vstali iz svoje krvave kopelji in se 
pripravljajo, da dado z a t o č i š č a d e l u 
i n k u l t u r i , varnega in srečnega kotička 
mnogoteri delavni družini. To bi bili kraji, 
kamor naj bi naše ljudstvo hitelo iskat 
sreče. Novo pridobljene dežele bodo rabile 
sedaj v prvi vrsti mnogo pridnih delavnih 
rok, da pometejo prah, ki ga je zapustita 
turška malomarnost in ga razbrskal vojni 
metež. 

I z s e l j e n c i p a b i o s t a l i t u d i 
v n o v i d o m o v i n i m e d s v o -
j i m i ! In, kar je treba še pesebno nagla-
sati : lahek bi jim bil povratek v domo-
vino 1 

Polom v Puli. 
Kakor )e znano, je bil v onem proslu-

lem rovinjskem procesu proti pulskim kamo-
raškira tatovom in poneverjevalcem med 
obtoženimi tudi pulski magistratni uradnik 
K a m i l o D e s c o v i c h . Descovich je bil 
pred rovinjsko poroto oproščen. Kmalu po 
oprostitvi pa je Descovich izginil, in kakor 
se je izvedelo pozneje, je „odpotoval" k 
svojim bratom v solnčno Italijo. 

Prošlega meseca pa |e najvišje sodišče 
ugodilo ničnostni pritožbi državnega pravd-
nika, razveljavilo oprostilno razsodbo rovinj-
skega porotnega sodišča in določilo za 
ponovno porotno razpravo celovško deželno 
kot porotno sodišče. Z ozirom na to raz 
sodbo najvišjega sodišča so bili takoj zopet 
aretirani in prejšnji obtoženci razun onih, 
ki so pravočasno odnesli pete. Med temi ie 
bil tudi Descovich, ki se je nahajal v zad-
njem času v Benetkah. Tu je izvedel, da 
ga zasleduje preiskovalni sodnik celovškega 
deželnega sodišča, vsled česar se (e pripeljal 
v Trst in se včeraj zvečer sam prijavil poli-
cijskemu komlsarljatu v ulici dilla Muda 
vecchia. Policija ga je pridržala v zaporu 
in ga Izroči celovškemu sodišču. 

Domače vesti. 
Časi se menjajo, ž njimi ljudje in 

menda tudi slovenska žurnalistika. Bili so 
namreč časi, ko Je slovenska žurnalistika 
od tistih mož, ki so se |e| posvetili, zahte-
vala marsikaj, o čemer se danes morda niti 
ne sanja nikomur več, saj je bil slovenski 
časnikar tisti nesrečni vrh, v katerega so 
neprenehoma udarjale strele z vseh mogočih 
nebes, in marsikateri slovenski žurnalist je 
Izkrvavel v največji bedi, dasiravno je, ne 
samo „ m o r d a t e m v e č popolnoma gotovo 
storil več za probuio in povzdigo sloven-
skega naroda, nego marsikateri rodoljub, 
ki se še dandanes solnči v vsej svoji na-
rodni slavi — mrtev ali živ. Slovenski časni-
karji morejo v resnici hvaliti Boga, da |im 
ni določil dolgega življenja, kajti le prerado 
se dogaja, da žanje človek, ki je vsa svoja 
najboljša leta žrtvoval lavnemu blagru, za 
vse svoje naporno, naravnost ubijajoče delo 

aajČrnejšo nehvaležnost, v najboljšem slučaju 
?o?olno pozabljene. Beda pride že sama. 

Če pogledamo današnje slovensko časni 
karstvo, moramo reči, da šteje v svojih 
vrstah mož, ki so že po celo četrt stoletja 
in več v službi slovenske jarnostl ter so to 
svojo službo vršili po svojih najbo1|šlh močeh, 
in to — da omenimo najbridkejšo stran te 
službe — ob naravnost beraških plačah. 
Ia naj so postajale zahteve časa do časni 
fcarstva čim dalje tem večje, in dasiravno 
|e naše časnikarstvo storilo vse, da zadosti 
7 polni meri tem zahtevam, pa vendar 
danes menda ni slovenskega časnikarja, 
ki bi mogel reči, da je zadovoljen s svojo 
usodo. Olede na gmotno stran je itak bolje, 
da se molči, ka|li „hlapec za vse« se tudi 
plačuje po — hlapčevsko, toda, da bi vsa 
imel kako moralno zadoščenje za svoje delo 
Da, zadoščenje: vedno zabavljanje, vedno 
omalovaževanje, £e ne že naravnost zaniče-
vanje, dasiravno na drugi strani vsak, ki 
potrebuje česa od |avnostl, tako hitro zna 
najti pot do onega tako omalovaževanega 
in zaničevanega časnikarja. 

Marsikateri slovenski časnikar si Je že 
belil glavo z vprašanjem, odkod neki vse to ; 
toda ni ga našel vzroka. Pridržano Je bilo to 
odkritje človeku, ki |e šele včerai vgrlznil 
prvikrat v grenki kruh slovenskega Žurnalista, 
ki torej nima niti pojma o bridkostih in težavah 
tistih ljudi, ki so orali ledino slovenskega 
Časništva, M so dali slovenskemu narodu 
časopisje, ono resno časopisje, ki danes 
vlada slovenskemu svetu — enodnevnic, 
ki se danes porajajo, jutri pa poginjajo, 
ne upoštevamo — ki Še danes tvore pravo 
tlo vensko časnikarstvo, k) žive In umirajo 
za svoj poklic. Čitali smo namreč pred ne 
katerimi dnevi v ljubljanskem „ Dnevu" be-
sede. ki Jih Je napisal človek, ki bi tud 
hotel biti žurnalist in to celo slovenski 
žurnalist, sledeče besede: „Po žurnalist h 
mahniti« ie lahka reč — b i i a d o s e d a j, 
ampak se bo pričela druga doba, ka|ti v 
Žurnalistlko prihajajoči ljudje, k i s t o j e 
a k a d e m s k o n a i s t i s t o p i n j i k o t 
u g l e d n i r o d o l j u b i " . 

Usoda slovenskega časnikarstva |e torej 
rešena in rešil Jo je, kakor je razvidno iz 
podpisa pod ono vestjo, JUDr. K., kar 
naj se menda čita — „ J u r i s Utriusque 
Doctor Krivic". Vstopil Je — hosanna 
in excelsis — v slovensko žurnalistlko mlad 
doktorček prava, in prične se draga doba 
za slovensko žurnalistlko. Nihče ne bo več 
udrihal po slovenskih časnikarjih, akademska 

stopinja" gospoda doktorja bo odslej slo-
venskim žurnaiistom kar na tucate metala 
pečenih piščet v usta, sploh: zlati vek zdaj 
slovenskim žurnaiistom pride I Toda seveda 
samo onim, „ki stole akademsko na isti sto-
pinji ( 1 ) kot ugledni rodoljubi", ia pa oni 
drugi slovenski časnikarji, ki niso tako srečni 
da bi stali na isti .stopinji*1, kaker najmlajši 
slovenski žurnalist ( ? ) , Juris utriuiqie doc-
tor Krivic. Oitali slovenski časnikarji, in to 
so vsi, saj |e mladi gospod doktor edina 
bela vrana med njimi, niso vredni nič, 
kajti v vseh dolgih letih svojega delovanja 
niso dosegli, niso mogli doseči uspeha, ki 
3a gospodu doktorju Juris utriusque zago-
tavlja že sama njegova „akademska stopinja*. 
Dosedai smo bili mnenja, da Je treba žurna-
listu pred vsemi duha in znan]a, a gospod 
doktor nas ]e poučil, da je odslel potrebna 
le „akademska stopinja", doktorski naslov, 
v katerem baje tiči vse, vse, prav vse I 

Tovariši slovenski žurnalisti brez „aka-
demske stopinje", poklonimo se svojemu 
rešitelju, doktorju juris utriusque, pustimo 
žurnalistlko in po|dlmo, če ne drugega, 
vsaj kamenje tleč; za to bomo menda ven-
dar še dobri brez — „akademske stopinje". 
Vsekakor pa nam bodi dovoljeno, da česti-
tamo najmlajšemu slovenskemu listu, „Dnetu", 
na tako velikanski pridobitvi in gotovo tudi 
posebai časti, da šteje med svojimi uredniki 
ttoža, ki )e rešil slovensko žurnalistlko, in 
to tembol|, ker Je ravno „Dan" tisti list, 
ki tako rad poudarja svoj demokratizem, 
ki (e vendar tako absolutno obračunal z 
vsemi „neenakostmi". Da bo ta stvar tem 
akademične|ša, priporočamo, da nameste 
pri „Dnevu" od glavnega urednika pa do 
zadnjega tiskarniikega hlapca same ljudi z 
— „akademičnimi stopinjami" 1 

Slavna c. kr. polici ja bi gotovo nekaj 
pametnega storila, Če bi prepovedala tiste 
razvpite „šagre" po tižaški okolici, ki so 
popolnoma izgubile nekdanje prvotno lice. 
Bile so to nekda| slovenske ljudske prire 
d t ve, in tedaj nisi čul pritožb o njih. Sedaj 
pa prihajajo na te veselice navadno kake 
italijanske propalice razgrajat in vpit, da se 
iloveku kar gabi. Skandali in aretacije so 
teda| pri teh plesih kar na dnevnem redu 
Mladina, posebno ženskega spola, se po 
tiujŠu|e in ljudstvo meče trdo prisluženi de-
nar proč za prazen nič. In kdo ]e kriv vse 
mu temu? Tistih par brezvestnih priredite-
ljev teh „zabav", ki gleda|o samo na to, 
kako bi dovolj obrali l|udi, in pa policija, ki 
tega ne prepove. 

Tudi preteklo nedel|o se je vršil tak 
famozni ples na nekem zeml|išču na Vr-
delci, ki se |e nadaljeval i e v ponedeljek. 
Končal se Je, kakor Je bilo pričakovati, s 
pretepom, tekom katerega so se zasvetili 
parkrat tudi noži. Sledile so aretacije in po-
licijski organi so končno vso »šagro* na 
me?tu razpustili, kar Je bilo edino pametno. 
Najboljše bi bilo, če bi polic'j a take plese 

00 tržaški okolici kratkomalo zabranila, za 
kar bi ii bili okoličani gotovo hvaležni. 

V znamenju absolutizma v Dalma 
ciji . V Dalmaciji vlada že nekaj časa sera 
pravcati absolutizem, ki se ne razlikuje 
dosti od hrvaškega komlsarijata. Cesarski 
namestnih grof Attems gospodari kakor kak 
paša; deželne avtonomne oblasti in zakoni 
so mu deseta briga. Grof Attems hoče 
menda postati dalmatinski baron Rauch, 
oziroma ga hoče še prekositi. Kršenje ob-
činske in deželne avtonomije, preganjanje 
političnih voditeljev in uprizarjanje veleiz-
dajniŠkih procesov (e na dnevnem redu. Za 
časa prve balkanske vojne sta bila brez 
vsakega vzroka razpuščena občinska sveta 
7 Splitu in Š'beniku in to kliub protestu 
deželnega odbora, ki ga ie vlada popolnoma 
ignorirala. 

Grof Attems hoče menda s silo zatre ti 
narodni čut prebivalcev Dalmacije in se po-
služuje v to svrho vseh mogočih sredstev, 
s kal eri mi pa nima sreče. Razni veleizdaj-
aiški procesi proti odličnim dalmatinskim 
politikom so se doseda| še vedno končali 
z nesmrtno blamažo dalmatinske vlade, na 
razpuste občinskih zastopov pa so stranke 
sporazumno vedno odgovorile s tem, da so 
soglasno zopet izvolile prejšnje zastop-
nike. 

Dalmatinski cesarski namestnik je te dni 
zopet razpustil neki občinski zastop in sicer 
v Žušurcu, in to, ne da bi poprej zahteva! 
privoljenja deželnega odbora, kakor zahteva 
zakon. V zvezi s tem korakom so se tudi 
razširile vesti, da se vlada bavi z načrtom 
da razpusti sabor, suspendira deželni odbor 
ia uvede mesto tega upravno komisijo kakor 
aa Češkem. Vesti so bile za enkrat sfcer še 
preuranjene, vendar pa ne bi bilo čisto nič 
budnega, če bi do tega res kmalu prišlo, 
kajti absolutistična epidemija zavzema v Av-
striji vedno večje dimenzije. 

NoCejo slovenskega denarja. Sncči 
(e prišel neki slovenski delavec v Seraval-
lovo lekarno na trgu Cavana In zahteval 
ramkaj — saj vendar čitajo naši ljudje dan-
zadnem v našem listu dotične oglase — 
steklenico železnatega vina za goldinar ic 
dvajset novčičev, kakor je popolnomi ura-
<jIvo, v slovenskem Jeziku. Lekarniški na-
meščenec ga ni razumel, ali pa ga ni hotel 
razumeti, tako da Je naš človek parkrat po-
novil, da želi steklenico za goldinar in 
d?a|set, nakar se mu je oni začel rogati, 
ćeš, „kosa dvajset". Nazadnje pa mu je celo 
zabrusil v cbraz, seveda italijanski : t u ni 
t r e b a u g a n j a t i p o l i t i k e l To je 
postalo našemu človeku le preveč. Obrnil 
se je in odlel iz lekarne, a med vrati je še 
čul, ko |e zaklical oni lekarniški uslužbenec 
za njim v najlepši hrvaščini: „Hodi s 
vragom I" 

Tako toreil Če pride naš človek v S 2-
ravallovo lekarno po zdramila ia zahteva za 
svoj slovenski denar v slovenskem jeziku, 
naj mu dajo stvar, ki jo priporočajo po vseh 
slovenskih časopisih v slovenskem jeziku, 
pa mu očitajo, da uganja politiko in ga po-
šiljajo z vragom! Lepo to 1 Prav čisto nič 
čudno se nam ne zdi, da je oni na tak na-
čin žaljeni Človek do skrajnosti ogorčen pri-
stavil svoji pripovesti o tem dogedku, da 
ne prestopi več praga one lekarne in da 
naj gre tudi Seravallova lekarna in njegovo 
železaato vino z vragom I 

Iz poštne službe. Za poštne prakti-
kante so imenovani: absolvirani jurist Ru-
dolf Palčič, gimnazijski abiturijent Hecrik 
Jaklitsch in absolvirani trgovski akademik 
Alojzij Desenibus. 

C. kr. domobransko ministrstvo pri-
občuje v uradnem ,Osservatoru" neki do-
bavni razpis s a m o v i t a l i j a n s k e m 
j e z i k u . Daleč smo res že prišli v avstrij-
ski enakopravnosti! 

Razpisane Štipendije. Na državni 
•brni šoli z italijanskim učnim jezikom |e 

razpisanih več štipendij po 30 do 40 K 
mesečno za mladeniče, katerih rodbine bi-
vajo v kaki primorski občini Izven Trsta. 
Prošnje do 10. septembra ravnateljstvu šole. 
Natančnejše glej „Osservatore" št. 190 z dne 
20. t. m. 

Odpravljena suspenzija. Kakor znano, 
je celovško sodišče rešilo obtožbe gospoda 
notarja markija Luko Bona in dra. Mineta 
Mlčiča, ki ju je državno pravdniŠtvo tožilo 
radi znanih manifestačlj za ba-kanske Slo-
vane. Čira je bila razsodba celovška pravo-
krepna, je g. Bona zahteval od višjega 
deželnega sodišča v Zadru, da se mu po-
vrne pravica d d notarskega uradovanja. In 
res Je ta sodnija brzojavno naročila okrožni 
scdilji v Dubrovniku, naj povrne Boni pe-
čate, ki so mu bili odvzeti, ko Je bil su-
spendiran. Tako Je goipodu raarkiju Luki 
Bona povrnena pravica do vršenja notarske 
službe. Vest o tem je izzvala veliko zado-
voljstvo med vsem meščanstvom, kakor Je 
bilo sočutje žnjira splošno za časa procesa ia 
suspenzije. Vest o odpravi suspenzije Je 
pozdravljal vsakdo kakor — zmago pravice 
in misli državljanske In narodne svobode. 

V obveščenje . V zadnje čass nam 
zopet pošiljko Iz raznih krajev po deželi 
dolge izkaze darov v razne narodne na-
mene: z imeni, bivališči in celo hišilm! 
številkami, a često s svotaml do pet vi-
narjev doli. Viaslh obsezajo ti i:kazi po 
4—5 strani, tako, da bi morali pomiti žnjimi 
cele kolone, ako bi Jih hoteli priobčevatl. 
Ml umejemo razloge dotičnih tajnikov, ozi-
roma nabiralcev, ali ustreči |lm ne moremo 
tudi pri najbolji volji, ker nam ne dovoljuje 
tega množina gradiva radi velikih svetovnih 
dogodkov, s katero ni v nikakem razmerju 
prostor našega lista. Zato izjavljamo, da 
priobčujemo le izkaze takih darov, ki se 
stekajo v blagajne društev na tržaškem 
ozemlju. Š? to nam je v veliko nepriliko, a 
moramo radi kontrole. Z dežele pa moremo 
priobčevatl le skupne, ali pa Izdatne posa-
mične darove. Žsl nam je, da ne moremo 
ustrezati tozadevnim željam, ali razmere so 
za nas neizprosna vis ma|or i 

Obletnica „Delavskega podpornega 
društva". V nedeljo, dne 24. t. m., praznuje 
naše „Delavsko podporno društvo" S7o|o 
obletnico. Dolga so leta, kar deluje to dru-
štvo v blaginjo tržaškega slovenskega de-
lavstva, in obletnica tega društva zasluži, 
da jo naše delavstvo proslavi v resnici do-
stojno. Marsikomu se morda zdi danes 
nekoliko čuden, zastarel običaj, da dru-
štvenik! korakajo na dan obletnice z zastavo na 
čelu v cerkev sv. Antona, toda tisti, ki ved̂ >, 
kaj je pomenilo pred leti, ko je ležala še 
najtežja rcd-a na tržaškem Slovenstvu, da 
je moglo tržaško slovensko delavstvo s 
slovensko zastavo korakati po tržaških 
ulicah, tisti vedo ceniti obletnice .Delavskega 
podpornega društva" in običaje, s katerimi 
jih praznuje. Bila |e doba vstajanja tržaških 
Slovencev, in današnji tržaški slovenski rod 
bi bil pravi nehvaležnež, ko bi se ob bol.ših 
časih ne spominjal onih hudih bojev, ki so 
dvignili tržaško Slovenstvo na tisto živo 
višino, s katere lahko s ponosom gledajo 
na mrtvilo, ~ ki žalibog vlada marsikje po 
naši slovenski domovini. 

V nedeljo, dne 24. t. m., bo prazno-
valo „Delavsko podporno društvo" svojo 
obletnico. Mislimo, da nam ni potrebno, da 
bi opozarjali društvene člane na dolžnosti, 
ki Jih ob tej priliki vežejo napram društvu, 
zato pa naj velja današnji naš poziv osta-
lemu našemu slovenskemu občinstvu, da 
naj popraznuje ta praznik našega delavstva 
ž njim vred in to z najveličastnejšo pospre-
mitvijo društvenikov pri njihovem slav-
nostnem izprevodu. Spoštujmo naše tra-
dicije. — Bodi nam sveta naša pre-
teklost 1 

Oion Župančič v nemškem prevodu. 
V praški „Uaion" razpravlja neki dr. R. v. 

NOV© Osram svetiljke 
Nerazbltne ! 

70°|o prihranka na toku. - Br i l jantna, 
bela luč. T r a j a dolgo. - Za istomerai 
in izmenični tok. - V svetlobni moči 0 * 2 5 
do 1 0 0 0 sveč in napetosti 1*2 do 2 6 0 
voltov. — Glavna zaloga za Trst, GarJco, 

rliorsko In Oalmicijo: R. Oitaa% br. Brunner d. d Dunaj, Trst, piazza del Pontarosso s 



V Trstu, dne 21. avgusta 1913. 

A. o moderni slovenski liriki. V St. 227, 
dae 19 avgusta, prinaša kratko karakteri-
iaci|o Župančičeve muze in objavila tudi par 
prevodov Iz Župančičevih zbirk „Čez plan" 
in „Samogovori" in sicer: „Ljubljansko po-
lje", „Pismo", „Kvišku plava*, „Vasovalec", 
„Belokranjska", „Šla ]e čez polje" in „Tiho 
prihaja mrak*. 

Pisatelj se Je vglobil v dela našega 
aa|večjega modernega lirika in Jako dobro 
karakterizira Župančičevo muzo, Češ, da Je 
polna veselja do življenja in napovedovalka 
vstajen|a, dočlm Je bil Gregorčič predvsem 
otožni glasnik trpljenja zatiranega naroda. 

Za sobotni popoldanski počitek 
Bančni sluge so prvi začeli v Javnosti akcijo 
za stalno ureditev sobotnega nepretrganega 
urnika. 

Razposlali so okrožnico na ravnatelj-
stva. Tem Je sledilo bančno uradništvo, ki 
Je tudi že začelo akcijo za stalno uredUev 
nepretrganega sobotnega urnika. List „L' In-
dipendente* se toplo zavremlje za ta opra-
vičeni postulat bančnih uslužbencev in sploh 
uslužbencev denarnih zavodov, in mi rade 
volje podpiramo to akcijo, ker smo prepri-
čani, da s to začasno spremembo v stalno 
ne bi trpeli ne trgovina in ne obrt. 

Uradništvo rado dela ludi izven uradnih 
ur, ako potreba zahte7a. Tem opravičenejše 
smemo upati, da bodo ravnateljstva raznlb 
večjih ia manjših denarnih zavodov uvaže-
vala te želje svojih podrejenih In jim 
ustregla. 

Uradsištvo pa gotovo hvaležno sprej-
me sobotni delni počitek In bo gledalo, c'a 
zavodi vsled tega ne bodo trpeli nikake iz-
gube. 

Javna oblastva že imajo nepretržno 
uradovanje in tudi Avstro-ogrska banka ura-
duje z nepretržnim urnikom, kar je v dokaz, 
da se to da uvesti, ako je dobre volje. Želi-
mo uradništvu in uslužbencem popolnega 
uspeha. 

Tujci na Kranjskem! V rokah imamo 
reklamno karto za hotel Dobrava na Go-
renjskem. Ali naj še le pravimo, da bi biia 
najnaravnejša stvar na svetu, ako bi lastnik 
ali upravitelj hotela pošiljal Slovencem slo-
venske reklamne tiskovine. Tifkovina, ki jo 
imamo v rokah, je nemško-češka. in to (e 
ravno sramotno I Ia potem š e : nemščina 
pred čeŠčino, da-si je Gorenjsko menda slo-
venska zemlja in kljub dejstvu, da Čehi pri-
hajajo v novejših časih v velikem Številu v 
naše kraje. 

Hotel Dobrava leži na lepih slovenskih 
tleh vendar razumen človek ne bi imel nič proti 
temu, da taka podjetja razpošiljajo reklamne 
tiskovine v raznih jezikih. AU da se na slo-
venski zemlji popolnoma prezira slovenski 
jezik, to je neodpustljivo I 

Uprava tega hotela mora biti gotovo 
v rokah tujca, ker si je težko misliti, da bi 
domačin postavljal nemščino na prvo mesto 
in da bi si upal popolnoma prezirati domači 
jezik slovenskil 

Šolska ladja „Beethoven". Avstrijski 
lastniki ladij so kupili in opremili ladjo 
„Beethoven" kot šolsko ladjo za mladino, 
ki se hoče posvetiti pomorski službi. Na tej 
ladji je še nekaj mest prostih in se je za ta 
mesta priglasiti najdalje do 1. septembra t. 
i. pri odboru, ki ima svoj sedež v Trstu v 
ul. Molin piccolo šr. 2. Sprejeti prijavljenci 
se odpeljejo brezplačno s parnikom Avstro-
Amerlcane, „Francesca", v Montevideo, kjer 
se nahaja šolska ladja .Beethoven". 

Kolonjska podružnica CMD sklicuje 
za petek, 22. t. m., važno sejo. Začetek 
točno ob 8 zvečer. Seja se vrši pri tajnici 
ge. jDŠtovi. Prosi se polnoštevilne ude-
ležbe. 

Tržaška mala kronika. 
Trst, 20. avgusta. 

Zaradi goljuf je . Včeraj zjutraj je bil 
aretiran ladijski strojnik, 231etni Feliks Ja-
rach, rodom Benečan, stanujoč v ul. delle 
scuole israelitlche, ker si je dal izplačati od 
t?rdke Trlpcovich, ki ga Je sprejela v službo 
na svojem parniku „Franconla", 90 K, a ga 
potem ni bilo več blizu, ko je prejel 
denar. 

Pri delu ponesrečil. Včeraj popoldne 
so prepeljali v mestno bolnišnico 42letnega 
zidarja Rozarija Andellaro, rodom iz Reggio 
di Calabria, stanujočega v ul. dei Giuliani 
št. 33, ki je delal pri neki novi stavbi v 
Miljah in je po nesreči padel z cdra 6 me-
trov visoko ter se težko poškodoval. Pretresli 
so se mu tudi možgani. 

Nesreča v ladjedelnici pri Sv. Roku. 
Včeraj je bil pri nekem električnem dvigalu 
zaposlen v ladjedelnici pri Sv. Roku 19 etni 
delavec Angel Mladonlč. Nesreča je hottla, 
da ga je stroj pograbil za desno roko in ga 
težko poškodoval. Obenem je Mladonić za-
dobil tudi poškodbe na glavi. Prepeljali so 
ga v mestno bolnišnico. 

Iz policijskega poročila. V ul. Rena 
št. 4 stanujoči 201etni mornar Josip Ban je 
bil aretiran, ker |e v gostilni „Australia" 
zaoil in zajedel 7 K, a ni imel s čim pla-
čati. 

Katarina Baldassi, stara 26 let, stanu 
joča v ul. Barriera vecchla Št. 14, je živela 
ločena od svojega moža, z nekim Antonom 
Cusma. Včeraj sta Baldassijeva in Cusma 
vdrla v stanovanje nekega Antona Faina v 
ul. Giorgio Vasari it. 4, kjer sta ukradla 
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dve žepni uri in zlato verižico, vse skupaj 
vredno 100 K. Oba sta bila aretirana. 

ŠImen Skrinjar, stanujoč v ul. Ferrlera 
št. 17., Je ovadil včeraj policijskemu komi-
sarijatu v ul. Bachi, da je neki Josip Troha. 
ki je stanoval pri njem, ukradel svojemu 
sostanovalcu Mariju Grego več obleke, nje-
mu pa da je odnesel 45 K, ki mu Jih |e bli 
dolžan. 

V ul. Crosada Je bil aretiran 181etnl 
Ivan Delconte, rodom iz Kopra, ker je ne 
kemu Josipu Lukeku izmaknil najprej denar-
nico iz žepa, potem pa mu še ukradel sre-
brno u?o in verižico, vredno 50 K. 

Zaradi tatvine je bila tudi aretirana 44 
letna Ivana Markuša, stanujoča v ul. 31-
sorta št. 12, ker |e ukradla nekemu Jakobu 
Jakopiču znesek 35 K. 

Loterijske Številke, izžrebane dne 20 
avgusta: 

Gradec 80 64 45 9 41 
Brno 76 25 56 87 15 
Inomost 65 71 72 75 50 

DAROVI. 
— Ante Pogorelec na Greti daruje v 

počeščenje spomina pok. soproge K 100 — 
ženski podružnici CMD. Denar hrani „Hr 
vatska Štedionica". 

— Francel s Pianovga je daroval za 
svetoivansko podružnico 10 K, ker |e ozdra-
vel od hude bolezni. Le tako, Slovenci, po-
rabite vsako priliko, da pomagate naši 
družbi. Denar hrani blaga|nlk. 

Mar. delavska organizacija. 
Odbornike dež. odbora, podružnic, 

skupin in zvez, kakor tudi ostale funkcijo-
narje naše tržaške organizacije vabimo na 
sestanek, ki bo v petek, ob 7 zvečer v 
v društveni dvorani, ulica sv. Frančiška 
št. 2. Dnevni red: Kongres nar. strok, orga-
nizacij v Ljubljani. 

Skupina delavcev v plavžih. V so-
boto ob 7 zvečer društveni shod v prosto-
rih „Gosp. društva" v Škednju. 

Slovensko delavstvo v Trstu opo-
zarjamo na javni shod, ki ga priredi NDO 
prihodnjo nedeljo z dnevnim redom : Poro 
čilo o kongresu narodnih strokoviih orga-
nizacij v Ljubljani. Shod je velike važnosti 
in bo gotovo vsakogar zanimal. 

One perice, ki so se obrnile s pis-
mom na vodstvo NDO radi Krivic, ki se 
tim gode, poživljamo, da se čim prej zglase 
v uradu NDO, ul. sv. Frančiška št. 2 
Uradne ure od 10 do 12 dopoldne ia od 4 
do 8 zvečer. 

Posredovalnica dela NDO išče več 
kleparjev. 

Najlažnlvejši list na Slovenskem, 
,Zarja", je pred par dnevi zopet premle-
vala laž glede „krumirstva" pri „Dalmaciji" 
Naj javnosti povemo, da je ravno tista 

Zarja" najpoprej, ko se je pričelo gibanje 
pri „Dalmaciji", pisala o krumlrstvu, dva 
dni nato pa je v dolgem članku to, kar Je 
pred par dnevi cčitala naši organizaciji, eno-
stavno prav ponižno preklicala, češ, Italijan 
ski liberalci so uprizorili širajk le zaradi bli 
žajočih se deželnozborsklh volitev, da je to-
rej ta štrajk čisto navaden „švindel". Torei 
[e imela NDO popolnoma prav, da ga |e 
domila. Sedaj pa se ta smešna „Z^rjina' 
prikazen zopet zaletava v NDO in govori o 
krumlrstvu pri „Dalmaciji41. 

Mi smo javnosti razjasnili že v neštetih 
člankih, za kaj je šlo pri „Dalmaciji", zato 
teh stvari ne bomo več ponavljali. Če pa 
»Zarja" po vsej sili hoče Igrati ulogo zaru-
kanca, naj ]o pa igra. To mora tudi storiti, 
ker druzega dela nima in ker jej je strah 
pred narodnimi strok, organizacijami vzel 
ves pogum in se jej za to odpira prav ža-
lostna perspektiva pred njenimi solznimi 
očmi. 

Mi jej zaradi tega kličemo: pogum 
„Zarja", nikar ne obupati, pogum! 

Vesti iz Goriške. 
Iz Ajdovščine. Naša Ajdovščina bi se 

zdela kakor kalabrežka vas, ako bi jo so 
dili po nekaterih d žavnih uradnikih, ki 
službujejo tu celo na vodilnih mestih, da-sl 
ne razumejo jezika ljudstva, za katerega 
uradujejo. Tožen sem bil radi žaljenja časti. 
Sodnik pa ni ume! izjave neke moje priče, 
češ, da mi je moj nasprotnik zagrozil, da 
mi razbije črepin|o. Vprašal je torej g. so-
dnik zapisnikarja, kaj da |e to — črepinja ? ! 
In dobri zapisnikar je pojasnil sodniku prav 
nazorno: dvignil je roko, se prijel za glavo 
in pripomnil: Schalel. 

Sodnik je čital obsodbo tako, da ga 
tudi jaz nisem umel. Na vprašanje, naj mi 
vendar pove, radi česa sem pravzaprav 
kaznovan, mi je g. sodnik velel, naj grem 
k u n i s o b a za pisarjem, ki da mi že 
pove 

P o s l a n o * ) 
Otroke obvarovati pred boleznijo j e 

mnogo lažje, nego zdraviti j ih v bolezni. 
Ako se hoče preprečiti bljuvanje, drisko, 
črevesni katar itd., naj se redi otroke z 
izbornim redilnim sredstvom „KUFEKE"*, 
ki se prileže toliko zdravim kolikor bol-
nim, kakor tudi šibkim v razvoju zaosta-
lim otrokom. 

Povodom bridke izgube, ki nas je zadela ob smrti naše preljube ma-
tere, oziroma soproge, stare matere in tašče 

nam j e došlo toliko dokazov iskrenega sočutja, da se čutimo dolžne izreči 
za nje najiskrenejšo zahvalo. 

Posebno se zahvaljujemo preČ. duhovščini, deputaciji Slav. denarnih 
zavodov, pev. društvu „Adrija", darovateljem vencev in vsem onim, ki so 
spremili drago pokojnico na zadnji poti. Presrčna hvala. 

BARKOVLJE- GRETA, 20. avgusta 1913. 

Žalujoči ostali. 

U H & u & m M U m m v t z & M M U 

: V Rihemberku : 
ob skladovni cesti, na najlepšem prostoru 

je na prodaj 

H ISA 
s približno 1500 m ' vrta. Pripravna je za 
mizarsko obrt ali trgovino. Sodna cenitev 
znaša Kron 11350 —. — Reflektantje naj 

podajo svoje ponudbe pismeno yri 

.TRGOU.- OBRTNI ZADRUGI 0 GOilCI* 
do 3 1 . a v g u s t e 1 9 1 3 . 

Rudolf Bonnes ™ fi- f7" £ 
poroča cenjsnemu občinstvu svojo T A P E -
TAHSKO D E L A V N I C O , izvršuje vsa-
kovrstna fina in nsvadn* del j, ki spadajo v 
to stroko — Delo solidno. — Cone zmerne. 

*) Za članke pod tem naslovom odgovarja 
orednifitvo le toliko, kolikor mu zakon velera. 

Dr. Korsano 
I 

Specijalist za sifllltične in kožne bolezni 
ima svoj ambulatorlj 

v Trstu, v ul. S&n Lazzaro št. 17,1. 
(Palazzo Dlana) 

Za cerkvijo St. Antona novega. 
Sprejema od 12. do 1. in od S1/, do 6 l / t pop. 

Trst - kopelj Grljan-Miramar 
Salonski parnik J O L O S C A " (za 400 oseb). 
Vozni red veljaven od 2 0 . julija 1913 do preklica 

Odhodi od pomola St. Karla t Trstu. 
V te Tnu : Ob 9 ' / 4 2 •/, in 6 V4 pop. Povratek 
iz Grij »D s : Ob 12 V4 5 »/i in 9 V4 pop. Ob nedeljah 
in praznikih: (od pomola Sv. Karla) ob 9 V4, 11 zj., 
2 % , 4 V t l 6 V4 in b*) pop. Iz Grijana: Ob 10, 12 V4 
zjntr., 3 !/«, 5 V«, 7 «/«•) in 10 pop. *) — Event vožnja. 
CENE: Vožnja tja in nazaj . . K 1'—. 

9 „ 9 s kopeljo Tred . 1*30. 
„ , „ „ z a otroke 

Samo ena TOžnja ! » • • > • 
• „ _ za otroke • . • 

1 ' -
—•60, 
—•30. 

Za naročnike znižane cene. 

V e l l l i a z a l o g a o t r s t u 

-es. T 

Najcenejše ograje Iz 
žične mreže, pohištvo 

železno In iz medl 
dobavl]a, kakor Je dokazano, 

tvrdka 

VALENTIN BEHGMAN 
GRADEC 

Podružnica Trst 
nI. Nuova št. 2 7 . 

Tel. 19-79. CeDik St. 1 zastonj. 

UMETNI ZOBJE — „ 
P l o m b i r a n j e ; ̂  • • • • 

izdiranje zobov brez fftn |ffi|||S 
VSaKe DOieCine s d , p o m , r a n k r o J a d n a u č n e m zavodu z a prl-

r e z a v a n j e , d o v o l j e n e m od o. kr n l l e a v a t r . n a m . 

« ) r . j . C e r m i k V . T u s c h e r q i TRST , u l i c a T o r S. P l e r o 4 . 
zobozdravnik konces. zobni tehnik I M l 

TRST -- 1 1 K r o l a č n k n ln z n l o ž a s u K n a . 
j l l o a dttlla C a s e r m a i t . 13, II. r a d s t . p j | " ~ 

O b l e k e po z m e r n i h t e n n l i . 

U z o r n a In s o l i d n o M t e o . Kupujte Nar. kolek! 

DelniSkn družba Greinitz 
Trst, C O P S O 18. 

Š t e d i l n i k i g a p l i g . 

A p a r a t i n a p l i n z a 

K u h a n j e 

odprti in zaprti v vseh 
velikostih in vsake 

oblike. 

S O L I D N O D E L i O . = -

Tvorijo največjo gorkoto 
z malo uporabo plina. 
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Tako ]e vodil razpravo sodnik, ki ima 
b; Je v kvalifikacijski tabeli, da zna izvrstno 
slovensk', drugi scdnik pa Se toliko ne zna 
slovenski. Imamo pa še druga dva taka 
uradnika brez vsakega znanja našega Jezika. 
Ali ni kakor da so naši uredniki kje v Ka-
labrlji?! Ljudje se tolažijo, da so ti urad 
niki ie začasno tu. Jaz pa menim, da ima 
ljudstvo pravico zahtevati, da se mu, ne 
stalno, ne začasno, ne pošiljajo uradniki, ki 
ne znajo njegovega jezika, ker takov-le 
uradnik brez jezikovne kvaliflkaclie lahke 
stori človeku veliko krivico, od česar ima 
škodo tudi pravosodstvo samo, ker taki do-
godki izpodkepujejo zaupanje ljudstva 
vanje. 

Izdati so nas hoteli klerikalcem 1 
Včeraj smo izjavili, da je za nas pravd* 
o znanih goriških dogodkih končana. Tudi 
smo sklenili, da ne bomo priobčevali nika-
kih dopisov več. Le na odločno zahtevo 
od uvaževanja vredne strani, na| priobčimo 
vsć.j še ta dopis iz Gorice, odnehu|emo še za 
dares cd tega sklepa. AU sedaj pa bodi res 
konecl 

Izdati so nas hoteli klerikalcem 1 Tako 
kriči dopisnik iz Gorice v sobotnem „Slov. 
Narodu". Očitanje je predrzno in obenem 
prene smiselno, da bi se razvnemali radi 
tega. Ogorča pa nas, ker je prišlo iz vrst 
ljudi, ki imajo svoj lep del krivde na sedanji 
hudi gospodarski krizi v naši deželi. 

Goriški S!ovenci so šli odločno, pa tudi 
požrtvovalno v boj proti nesrečni laški ka-
movi, ki jim že desetlet|a odreka vsako 
politično, narodno ia človeško pravico na 
njihovi lastni rojstni grudi, jih preganja in 
uničuje gospodarski. GoriŠk« S ovenci so Šli 
v bo| za svobodo, ki ii je žele in po kateri 
hrepene že leta in leta. G o r i š k i S l o -
v e n c i s o š l i v b o j p r o t i s v o -
j e m u n a j v e č | e m u s o v r a ž n i k u 
v čisti in neomsdeževani naredni zavesti, 
da stro tega brutalnega sovražnika in da 
s tem omogočijo uvelfavljenje naših narodnih, 
pclrtičnih in gospodarskih pravic vsa| našim 
zanamcem. 

Narodni goriški Slovenci so dobili v 
mesru opore pri ljudeh, ki jih dopisnik v 
„Siov. Narodu* nazivlje s „klerikalci". Mari 
so nam ti bolf nevdrnf, nego laški ka-
rcoraši ? ! 

Obrtniki in kmetje na Goriškem se pre 
ži?o spominjajo in občutijo na lastni koži 
vse ono, kar jim je povzročila kamora. Io 
ker se ti ljudje žele osvoboditi iz tega jarmp. 
— zato naj bi bili Izdajalci na slovenski 
stvari ? 1 

Gospodje naf se le vesele svoje zmage, 
aH ljudski maci ne vzamejo prepričanja, da 
s a oni pomogli kamori, ki je naše ljudi vedno 
ie trpinčila. 

Ni š l o t u n e z a l i b e r a l i z e m , 
ne za k l e r i k a i i z e m l Kranjske raz-
mere so v žalostno svarilo, ka| nastaja pri 
cas Iz boja med temi dvemi pojmi. Nam 
gre za biti ali ne biti, za odrešitev iz 
krempljev njih, ki nas hočejo pogubiti du-
ševno in gmetno. 

Gospod dopisnik trdi, da sta tudi dva 
poslanca volila kamoraško-Italijanske kan d -
date. Denimo, da je bilo to res tako. Potem 
pa vprašamo: ali ta dva tehtata politično več. 
nego — vseh drugih devet?! 

Prišel Je nad nas gospodarski polom, 
tako, da nas vedno bolj skele rane, ki nam 
|fh je vsekal. Oni gospodje pa, ki niso bre? 
krivde, so križali načrte neodvisnih poslan-
cev, ki imajo vso resno voljo, da bi na t 
zopet dvignili! Podplrajrao jih ! Le tesne 
pošteno in smotreno delo, kakor so si jc 
oni začrtali v svoj program, nas more rešit* 
in zaceliti krvaveče rane. Prvo je — Življenje 1 
Vsekako pa (e nad liberalizmom In klerika 
lizmom. 

Vesti iz Istre. 
Otvoritev „Narodne čitaonice" v 

Cerovljah, Slednjič je prišel dan, da smo 
odprli svojo narodno Čitalnico, ki |e že da-
res trn v očesu naših narodnih sovražnikov. 
A bo gotovo vedno bolj, kolikor bolje bo 
uspevala. A to bo, če se naši brigi pridruži 
tudi briga naših narodnih prijateljev in ro-
doljubov, ki na) podpro naše podjetje mate-
rijalno in moralno. Kajti mi sami ne morem< 
vsega. Premalo nas je. 

Svečanost se je začela nekaj pred če-
trto uro popoldne. Naše trobcjnice so vi-
hrale na vidnih mestih. Ob 4. uri popcldnt 
te krenil odbor z zastavo proti kolodvoru, 
To ie nosil naš ^stari boritelj Fran Udovi ić 
iz Gologorice. Že tedaj se je izražalo ve 
selje na obrazih vseh naših. Vlak je prlpe 
Ijal godbo in lepo število drugih naših p* i 
jateljev. V sprevodu smo krenili proti druš-
tvenim prostorom. 

Pred hišo je hotela glasba zasvirati 
narodEO pejero, a l i p r i t i s n i l a j e 
o b o r o ž e n a s i l a i n z a b r a n i l a 
s v i r a n j e , da • s I j e i m e l a g o d -
b a d o v o l j e n j e z a s v i r a n j e . 
Na to Je hotel vredni naš učit- lj pozdraviti 
došle prijatelje in domačine, k a r s o mu 
z o p e t z a b r a n i l i o r o ž n i k i . 

Učitelj, začasni predsednik, je sezval na 
to skupščino, na kateri Je bil izvoljen stalni 
odbor. Za časa skupščine je ljudstvo koraen 
tiralo postopanje favnih organov in smo po 
zaslugi mladega dr?. Prudana dosegli, da je 
po skupščini smela godba pred čitalnico za-
svirati eno pesem ter smo krenili ob sviranju 
glasbe na dvorišče g. Opašiča, kjer se Je 

i 

M A L I O G L A S I 
MALI OGLASI m računajo so 4 tU. 

» bcMdo. Mastne tlaku* bcaad« enkrat 
{ v t i Kajtn«yia pristojbina 40 »t«. 

'«>«»•»»• PlaCa m takoj hucratnum ođđctkn. 

Gostilna članov NDO 
da cd danes naprej vodi društveno gostilno g. Josi o 
Ž i g e n. Priporoča pe za obilen obisk Odbor. (1800 

Ugodna prilika! S ^ J ^ S S a 
z 8-1 ratnim povečanjem. Ulica Nuova 34. 1801 

PfsHIf«! ni"ilil#*> f Proda se Šivalni stroj, ki 
" " U R « p r i l l K d I služi tudi za pletenje — 
4 predati. Triletna garancija. Cena K ICO. — Drugi 
šivalni stroj, tudi v dobrem stenu K 110. Obrniti se 
je v r-lico S.a Caterina 7, dvorišče. 1802 

P r A l f ^ O l t l i u P r a v l j a i 3 j e ^ po ceni in z jam 
• * A t J I III stvom. — Ponudbe na Inseratni 

1751 oddelek Edinosti. 
\ eščega slovenščine in nemščine, 
za vsa delu, snaženje, razna Sa-

nje lejekov i§*e K inematograf Ideal, Ljubljana. (1770 
Služabnika 

Priporoča 86 cen *̂ Buffet y 
fit. 8. Točijo se prvovrstna 

Tina m nivo. 
p p f l f l n a a trgovina zelenjave, mleka, vina in 
1 ru t i c i O«7 j iva v ulici Molin a vento 7 a, 
Siberna 1794 

Išče a q šivilja za malo prodajalno. Zglasiti ae 
o O je v Fcorccla 8. Piero 20 179S 

M ^ ^ n i n i o m »lavnemu občinstvu, da sam o 
n a £ l l c l l l j « u n tvoril v Scorco i 8 . Fiero St. 8 
gostilno z domačim vipavskim vicom po 88 st. liter 
CMnni M o h o r B e n t o 1793 

popolno kubinjsso pohištvo, mo-
derno, lakirano za K 180 —. Ulica 

Dante Alighieri §t. 3, mizar. 17^7 
Proda se 

Izurjen stenograf Zd nemSki m sto-
t enaki jezik sprejme 

se v pisarni dra. D^tgot na TREO, odvetaika v Go-
rici. — Plača do dogovoru. — Vstop začetkom sep-
tembra. 1798 

vrSil labavnl del. Ob 7. uri |e m o i ^ L 
glasba oditi z vlakom io |e ostavila na 
domačine w zadovoljstvu, da se |e svečanost 
tako lepo Imilla, izvzemši gori omenjene 
Incidente. 

Med odmorom se |e nai uČltel| zahvalil 
na mnogoštevilnem obisku, a potem Je g 
A. Belanlč iz Pazina v kratkem govoru 
očital bedao stanje naSega naroda nekdaj 
ia danes, keliko so čitalnice doprinesle k 
vzbujanje narodne zavesti in Širjenju pro 
svete. V zgled Je na vel najstarejo hrvatsko 
čitalnico v Istri, ono v Kastvu. Odboru ic 
vsem Je polagal na srce, naj delajo v čim 
k pil prospeh društva. 

Došla darila In skuplček za prodano 
grozdje so dala K 114 80. BlvŠi začasni in 
sedanji stalni odbor se prisrčno zahvaljujeta 
vsem, k\ so kakor bodi pripomogli, ter pro 
sita nadaljnje bfagooaklonjenosti. 

Velika nesreča se sicer nI še zgo-
dila, oa se lahko zgodi prihodnje nedelje, 
dne 24. t. m., v Boljuacu za vsakogar, ki 
bi zamudil tombolo .Zavarovalnice za go-
vejo živino". Kdo ne bi rad dobil za 40 
stotink ovenčane krave in |e odgnal v svoj 
hlev?! Istotako par lepih jančkov. Nćdaljesi 
utegneš za 40 »tot- oprtati najmodernejšo 
Škropilnico vredno 60 K, in za 40 st. lahko 
dobiš 5 glav kuretniae lepe „minorške" 
pasme. Z=to pa prihodnjo nedeljo, dne 24. 
t. m., vsi v Bol[ucec za srečo ia ne za ne-
srečo ! Po tomboli ples ! Med toitboio ia 
plesom bo svirala Dolinska naredna godba. 

Zaupni sestanki »Pclitičnega društva 
za Slovence in Hrvate v Istri. Dne 4 
septembra ob 11 predpoldne se bo vršfl 
v Dekanih v prostorih »Konsuranega dru 
štva* sestanek zaupnikov političnega društva 
iz sodcega okraja Koper. 

Dne 16. istega meseca cb 11 predpol-
dae pa v Podg^adu v ^Narodnem domu" 
za sodni okraj Pcdgiad. 

Opozarjamo že sedal zaupnike na te 
sestanke, za katere dobe še posebej povabi a 
po pošti. Pridejo nej gotovo, da se pogo-
voie o narodnih naših stvareh in poleže 
terce*! rio v ere u de'u. 

5 1 I 
PISARNA 

m JOSIPA MANDICA 
s e j e preselila 

v ulico C a s e r m a štv. 17, I. nadstr. 
( n a d G o r e n j č e v o knjlgot ž n l c o ) . 

I I i 

:: NADOMESTILO :: 
K A V A - M M T K A V A 

V dobroznani mesnici 

Va 
T r s t P i a z z a B a r r i e r a 

v e e e h i a št. 9 
se prodaja vedno prvovrstno 
goveje, teleč je in keštrunovo, 
j anč je in kokošje meso. Po-
strežba tudi na dom. CENE ZMERNE 

/ C > 
Prodajalnica ur In dragocenosti 

ft. B n c h e r 
( « drog Dragotina Vrtjela) 

TRI Cono a I I 
Bogati Isbor »tatanfaa, mkalM, irageea-
aorti in topnih m. Kupcjo in morja slo« 
slato ia tođi salvo s novimi predmeti. — 
rffiiaji— aaročb« ia popravlja vsako rata« 
ptkiini, slafcaaina, kakor todi 
DELO SOLIDNO* CENE ZMERNE. 

• PERL 
naravno pečeni čisti bob u finim 
okusom in jako izdaten v upo-

rabi Kron 1*96 kilogram. 
PoStne pcŠi'jRe 5 kilogramov po pov-
zetju franico v vse| Avstro — Ogrski. 

The Cnffee Sur Expori 
— _ i : r a t 1 / 2 3 3 . 

ANTON SKERL • TRST 
•»hanik, zaprisežen izvedenec. 

Tiri teto BoMoel i t e v 1 0 — 1 1 , T a L 1 7 3 4 
iaaa& tovarn avtomobilov, moVokole® 

Ud. Oieeralai sajfeopalk tovara« avtomobilov „Ford* 
Zaloga avtomobilov, motokolaa itd. 

Hapa^ava ia uloga električnih zvonikov; 
prodaja rr»mofonov, kaenofonov ia fonopTfcfov 
Zaloga pnprav u točenj« piva. Laatna delavnica 
sa popravljanj« !ivalnih strojev, kole«, motokolet 

itd. — Velika uloga pripadkov. 

- ROOK nriuM ooemm 
i t m MM. posodo rp 

Zoboteknični ambolatoHJ Univ. z d r a m k ^ 

Dr. Makso Barrv 
Ermsnno Schultze, 1. tehnik. 

Trst, ulica Caserma K e r . 17, IL omdut 
Posebni zavod za umetne zobe brez ustne 
plošče. Plombiranje z zlatom, platinom '*> 
porcelanom« Vaa dela brez bolečin. Zra v 
sanje krivo rastočih zob. Zmerne cene, 

Sprejema od 9 do 1 in od 3 do 6 popcl 
1 1 " f •• 

1 V R D K A 

Francesco Bednar 
TRST — ustanovtiena leta 1878 — T R S I 

je preložila svojo 

trgovino šivamih strojev 
hleikljev in pridevkov z mehanično delav-
nico vred iz ulice Ponterosso štev. 4 

v ulico Campansie štev. 19 

Slavnemu občinstvu naznanjam, d* 
sem prevzel dobroznano 

trgovino jestvin 
Antonija Mihelic 

v Trstu, ul. Rojar? št. 8 
F R A N S L U G A . 

Trgovina jestvin in delikates 

CELESTE FURLANI 
Trst, via Belvedere St. 5 7. 

Prodaja vedno sveže testenine is Ilir-
ske Bistrice fer iz drugih zunanjih 
tovarn. Vino in likeri v steklenicah. 
Postrežba na dom Razpoiilja se pa-
kete od 6 kg naprej : kave, olja i. d*. 
HI H KO BRAUNIĆAR vodja trgovine. 

Franjo Stančić 
f r s t - ulioa M e d l a št . 1 7 - T r s t 

priporoča svojo 

trgovino jestvin in 
kolonijalnoga blaga 

katera je vedno oskrbljena a svežim in 
prvovrstnim blagom. 

a s 

t i * 

Umetno - fotografičnl 
Trst, ulica f f f n l l ^ l T r s t , ulica 
Rivo St. 42 U l L I J K Ri/o št. 42 
(pritličje) - - pri Sv. Jakobu - - (pritličje) 

I»TrioJ» Titko foUc"»fifno d»l 
kmker rMgUde, iHHDftki, oo-
tr&njoat lokalov, porffl..ujk« pk-M« 
SS TinoTntue iiome:i!kl lld. Ild. 
Posebnost: Poveča-

| nje vsake fotografije 
Kadi ndobnoall (itp. narbfntkov 
cpre]«ma naroih« Id jih tiTrlnJe n> 
ioni, •••ntaeloo mJI euorj meiu 

• • Š B 1 

Artistični fotografični zavod 

Ezio de Rota - Trst 
ulica Barriera vecchla St. 27 (nasproti 
lekirne Picciolit). — Fotografii je na s v e t i t a 
in motnem papirju, plastično in naravnn ir-
v žene. Povečanje vsake slike na olje, akvarel 
a l pastel. Specijaliteta : Dopisnice z artlstl i-
Dimi pozami 10 komadov 3 K. Zavod je od-
prt od 8 zjutraj do 6 popoldne. Fotografira 

se ob kakorsnem si bodi vremenu. 

E i B I H I 3 i £ K 3 H U U B & £ i i a a f t : 
L j u d s k a u r £ ' n a 

tf BOGOMIL Pmc 
l l Trst, ulica Vincenzo Beil?ni 13 
W (lEJfroti ciiKts n. iiii-n lovezO 

H B o ^ a t iii boi 
, ur, verižic, orratiiih 

| | verlžle, nhaooT, pr-
^ jjj^frrfei stauoT, zapeKtuie itd. 
gg Konkurenčne cene. 

i s i i g i i g i g i i ae i E i s a^a i i B 

Dnevnik „Edinost" v Trstu 
j e izdal in založil naslednje k n j i g e : 

1. „ V O H U N \ Spisal I. F . Cooper. — 
Cena K 1*60. 

2. „ T R I P O V E S T I G R O F A L E V A 
T O L S T E G A '. — Cena 8 0 vin. 

3. „ K A Z A K I " . Spisal L . N. Tolstoj. Po-
slovenil J o s . Kuatiič. — Cena K 1*60 

4. „ P R V A L J U B E Z E N '. Spisal I . a n 
Šjergjejevič Turgjenjev. Poslovenil dr. G. 
Gregorin. — C^na 1 K . 

5 . „POLJUB* 4 . Povest iz gorskega življt nja 
češkega ljudstva. Spisala Karolina Svetla. 
Poslovenil F . P . — Cena 80 vin. 

6. „ B E S E D A O S L O V A N S K E M O-
B R E D N E M J E Z I K U P & l K i š T . 
J U G O S L O V A N I H - . (Malo odgovora 
na škofa Nagla poslovno pastirsko pi ;mo 
v pouk slov. ljudstvu.) — Cena 3 0 vin, 

7. „ I G R A L E C . Roman. Iz spominov mla-
deniča. Kuski spisal E . M. Dostojevski]. 
Poslovenil R . K. — Cena K 1 60 . 

8. . J U R K I C A A G I Ć E V A ' . Spisal iCs 
S a n d o r - G j a l s k i . Prevel F . Orel. Cena K 2 

9. „ U D O V I C A * . Povest iz 18. stolna 
Napisal I. E. Tomić. Poslovenil Štefan 
Klavs. — Cena X 1'60. 

10. „JUGa. Historičen roman. Spisal Pro! ^p 
Chocholoušek. Poslovenil H. V. Cena K i . 

11. „ V I T E Z I Z R D E Č E H I Š E " . ( L e 
Chevalier de Maison rouge.) Romai iz 
časov francoske revolucije, Opisal A! ^s. 
Dumas star. Prevel Ferdo Perhavec. — 
Cena K 2 '50 . 

Vse te knj ige se dobivajo v tiskarni . E d i n o s t ' , v 
„Slovanski knjigarni" Jos. Gorenjca v Trstu in 
v vseh knjigarnah po Slovenskem po povzetj a ali 
proti naprej poslanemu zneskn. — Z a p o i m a o 

posamezne knjige j e po>lati 20 vin. več 


